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AC251C
翻譯導論 – Homework 4

Source Text:

我的人生在那一刻開始扭轉。首先，我沒有再想過要死了，也逐漸恢復了精神。那年暑假，我返回香港探親。已有好幾年沒有回家了，當飛機降至能看到香港的高度，我看著舉世聞名的東方之珠，差點哭了出來。後來，我決定在香港繼續讀書。因為當時已踏入八月，我又沒有參與高考，我知道要找學校是不容易的。我知道公開大學有開辦護理系的課程，便立即申請入學。在欲報課程中，我選了護理及翻譯。我覺得，以我對文字的喜愛，加上在外國混的那幾年學到的英文，會使我成為一個優秀的翻譯者。後來，因為護理系沒有取錄我，我便正式成為公開大學翻譯系的學生。
剛開始的時候，因為幾年沒有認真讀書了，每天都要上課，還真有點不習慣。但我這次真的痛改前非了，我決定要每天都上課，不再浪費生命中的一分一秒。感謝主！一年來我不但甚少缺席，而且在課堂上學到很多。最近老師介紹奈達的翻譯理論，我十分感興趣，便找了些他的書來看。原來他是主要研究的，是如何翻譯聖經，所以他書中有很多地方是以聖經作例子的。我感謝主讓我能一邊學習翻譯，一邊學習聖經。
(擇自梁祺豐同學的感想)
Target Text:

At that moment I saw the turning point of my life. First of all, I no longer thought of committing suicide, and began to rebuild my spirit gradually. During the summer holiday of that year, I was back to Hong Kong in order to visit my parents. I hadn’t been at home for four years. When my plane fell to a level where I could clearly overlook Hong Kong --- the world-famous Oriental Pearl --- my tears almost ran out. Later, I decided to continue my study in Hong Kong. It was already August, and I had never taken an A-level examination, so I knew that it’s not easy for me to apply for an university. When I knew that the Open University offers the Nursing programme, I applied for it at once. In the application form, I chose Nursing (as my 1st preference) and Translation (as my 2nd preference). I believed that, my interest towards words and the English I had learned from Canada would make me an excellent translator. Finally, I couldn’t get an offer from Nursing, but I became a student of Translation in the Open University.
At the beginning of my new study, I felt uneasy to have lectures everyday as I hadn’t studied seriously for four years. However, this time I really turned over a new leaf. I decided to attend all the lectures, and not to waste anytime of my life anymore. Thanks God! In the past academic year, I was seldom absent and I have learned a lot from the lectures. Recently, my lecturer introduced the translation theories of Nida. I’m very interested in his theories, so I found and read some of his books. I found that what he mainly studied was how to translate the Bible, so many examples in his books are from the Bible. I thank God very much because I can learn translation and learn from the Bible at the same time.
